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De Regering heeft dit wetsontwerp op  16 maart
2006 ingediend.

De «goedkeuring tot drukken» werd op 28 maart
2006 door de Kamer ontvangen.

Le Gouvernement a déposé ce projet de loi le
16 mars 2006.

Le «bon à tirer» a été reçu à la Chambre le 28 mars
2006.
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Ce projet de loi complète l’article 171 du Code des
impôts sur les revenus 1992 par un 7° qui instaure un
nouveau taux de 10,38 p.c. sur la prime régionale de
remise au travail qui est, en vertu d’un décret ou d’une
ordonnance promulgué avant le 1er janvier 2006 ou
d’un arrêté pris avant cette même date, pendant une
période fixée dans le même décret, la même ordon-
nance ou le même arrêté et sous les conditions y pré-
vues, payée ou attribuée à un travailleur âgé licencié
d’une entreprise en difficulté ou en restructuration,
remis au travail après une période de chômage auprès
d’un nouvel employeur, pour autant que la prime brute
n’excède pas 120 EUR (150 EUR, montant indexé)
par mois

Dit wetsontwerp vult  artikel 171 van het Wetboek
van de inkomstenbelastingen 1992, aan met een 7°
dat een nieuwe aanslagvoet van 10,38 pct. invoert
voor de gewestelijke weerwerkpremie die, krachtens
een voor 1 januari 2006 afgekondigd decreet of
ordonnantie of een voor dezelfde datum getroffen
besluit, gedurende een in dat decreet, ordonnantie of
besluit vastgelegde periode en onder de aldaar vast-
gelegde voorwaarden, wordt betaald of toegekend
aan een oudere werknemer die ontslagen is uit een
onderneming in moeilijkheden of in herstructurering
en die na een periode van werkloosheid terug wordt
tewerkgesteld door een nieuwe werkgever, voor zo-
ver die premie bruto niet meer bedraagt dan 120 EUR
(150 EUR geïndexeerd) per maand.

RÉSUMÉ SAMENVATTING
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MEMORIE VAN TOELICHTING

ALGEMEEN

De Vlaamse Regering heeft met haar besluit van 24
juni 2005 een weerwerkpremie ingevoerd teneinde de
werkzaamheidsgraad van oudere werknemers te ver-
hogen.

Bij koninklijk besluit van 24 augustus 2005 tot wijzi-
ging van het KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfs-
voorheffing, werd het tarief van de bedrijfsvoorheffing
voor die premie eenvormig bepaald op 11,11 pct, zon-
der vermindering.

Dit wetsontwerp concretiseert de beslissing die is
genomen in het Overlegcomité Federale Regering –
Gemeenschaps- en Gewestregeringen van 26 oktober
2005, om een passende eindbelasting in te voeren.

Het advies van de Raad van State is gevolgd reke-
ning houdend met het feit dat enkel voor de voor 1 ja-
nuari 2006 van kracht zijnde gewestelijke bepalingen
een akkoord bestaat voor een afzonderlijke taxatie. Het
gaat hier inzonderheid om het besluit van de Vlaamse
Regering van 24 juni 2005 tot invoering van de
weerwerkpremie.

TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

Artikel 1

Overeenkomstig artikel 83 van de Grondwet preci-
seert dit artikel dat het ontwerp een aangelegenheid
betreft bedoeld in artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Dit artikel vult  artikel 171 van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992, aan met een 7° dat een
nieuwe aanslagvoet van 10,38 pct. invoert voor de ge-
westelijke weerwerkpremie die, krachtens een voor
1 januari 2006 afgekondigd decreet of ordonnantie of
een voor dezelfde datum getroffen besluit, gedurende
een in dat decreet, ordonnantie of besluit vastgelegde
periode en onder de aldaar vastgelegde voorwaarden,
wordt betaald of toegekend aan een oudere werkne-
mer die ontslagen is uit een onderneming in moeilijkhe-
den of in herstructurering en die na een periode van
werkloosheid terug wordt tewerkgesteld door een
nieuwe werkgever, voor zover die premie bruto niet meer
bedraagt dan 120 EUR (150 EUR geïndexeerd)
per maand. De begrippen «oudere werknemer»,

EXPOSÉ DES MOTIFS

GÉNÉRALITÉS

Le Gouvernement flamand a, par son arrêté du 24
juin 2005 instauré une prime de remise au travail en
vue d’accroître le taux d’activité des travailleurs âgés.

L’arrêté royal du 24 août 2005 modifiant, en matière
de précompte professionnel, l’AR/CIR 92, a fixé unifor-
mément à 11,11 p.c., sans réduction, le taux du pré-
compte professionnel appliqué sur cette prime.

Le présent projet de loi concrétise la décision prise
au Comité de concertation Gouvernement fédéral –
Gouvernements des Communautés et des Régions du
26 octobre 2005, d’instaurer un impôt final approprié.

L’avis du Conseil d’État a été suivi en tenant compte
du fait qu’il existe seulement un accord pour une taxa-
tion distincte pour les dispositions régionales en vigueur
avant le 1er janvier 2006. Il s’agit notamment de l’arrêté
du Gouvernement flamand du 24 juin 2005 instaurant
une prime de remise au travail

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Article 1er

Conformément à l’article 83 de la Constitution, cet
article précise que le projet concerne une matière visée
à l’article 78 de la Constitution.

Art. 2

Cet article complète l’article 171 du Code des impôts
sur les revenus 1992 par un 7° qui instaure un nouveau
taux de 10,38 p.c. sur la prime régionale de remise au
travail qui est, en vertu d’un décret ou d’une ordonnance
promulgué avant le 1er janvier 2006 ou d’un arrêté pris
avant cette même date, pendant une période fixée dans
le même décret, la même ordonnance ou le même ar-
rêté et sous les conditions y prévues, payée ou attri-
buée à un travailleur âgé licencié d’une entreprise en
difficulté ou en restructuration, remis au travail après
une période de chômage auprès d’un nouvel employeur,
pour autant que la prime brute n’excède pas 120 EUR
(150 EUR, montant indexé) par mois. Pour l’application
de la présente disposition, les notions de «travailleur
âgé», «entreprise en difficulté ou en restructuration» et
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onderneming in moeilijkheden of in herstructurering» en
«nieuwe werknemer» hebben voor de toepassing van
deze bepaling dezelfde betekenis als in het desbetref-
fende decreet, ordonnantie of besluit.

Voor het Vlaams Gewest zijn het de definities die zijn
opgenomen in het besluit van de Vlaamse Regering van
24 juni 2005 tot invoering van de weerwerkpremie, die
van kracht zullen zijn.

Het tarief van 10,38 pct. werd bekomen door de aan-
vullende gemeentebelasting op de personenbelasting
van 7 pct. waarmee rekening werd gehouden om het
tarief van 11,11 pct. in de bedrijfsvoorheffing te bepa-
len, buiten beschouwing te laten.

Art. 3

Dit artikel legt de inwerkingtreding vast van deze wet.
Hij is van toepassing op vanaf 1 juli 2005 betaalde of
toegekende gewestelijke weerwerkpremies omdat de
regeling inzake bedrijfsvoorheffing op die datum in wer-
king is getreden. Op deze manier wordt aan die rege-
ling een definitief karakter gegeven.

De vice-eerste minister en
minister van Financiën,

Didier REYNDERS

«nouvel employeur» ont la même signification que dans
le décret, l’ordonnance ou l’arrêté visé.

Pour la région flamande, ce sont les définitions repri-
ses dans l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 juin
2005 instaurant une prime de remise au travail, qui se-
ront en vigueur.

Le taux de 10,38 p.c. a été obtenu en faisant abs-
traction de la taxe additionnelle à l’impôt des person-
nes physiques de 7 p.c. dont il a été tenu compte pour
fixer le taux du précompte professionnel de 11,11 p.c.

Art. 3

Cet article règle l’entrée en vigueur de cette loi. Elle
est applicable aux primes régionales de remise au tra-
vail payées ou attribuées à partir du 1er juillet 2005 parce
que la mesure en matière de précompte professionnel
est entrée en vigueur à cette date. Ainsi, il est donné un
caractère définitif à cette mesure.

Le vice-premier ministre et
ministre des Finances,

Didier REYNDERS
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VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet inzake de afzonderlijke belasting
van de weerwerkpremie ingevoerd bij besluit van de

Vlaamse Regering

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel
78 van de Grondwet.

Art. 2

Artikel 171 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen
1992, laatst gewijzigd bij de wet van 23 december 2005, wordt
aangevuld als volgt:

«7° tegen een aanslagvoet van 10,38 pct.: de weerwerk-
premie die krachtens het besluit van de Vlaamse Regering
van 24 juni 2005 tot invoering van de weerwerkpremie wordt
betaald of toegekend.».

Art. 3

Deze wet is van toepassing op de weerwerkpremies die
worden betaald of toegekend vanaf 1 juli 2005.

AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi relative à l’imposition distincte
de la prime de remise au travail instaurée par arrêté

du Gouvernement flamand

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

Art. 2

L’article 171 du Code des impôts sur les revenus 1992,
modifié en dernier lieu par la loi du 23 décembre 2005, est
complété comme suit:

«7° au taux de 10,38 p.c.: la prime de remise au travail qui
est payée ou attribuée en vertu de l’arrêté du Gouvernement
flamand du 24 juin 2005 instaurant une prime de remise au
travail.».

Art. 3

La présente loi est applicable aux primes de remise au tra-
vail payées ou attribuées à partir du 1er juillet 2005.
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE NR. 39.851/2

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, tweede kamer, op
6 februari 2006 door de vice-eerste minister en minister van
Financiën verzocht hem, binnen een termijn van vijf werkda-
gen, van advies te dienen over een voorontwerp van wet «in-
zake de afzonderlijke belasting van de weerwerkpremie inge-
voerd bij besluit van de Vlaamse Regering», heeft op
13 februari 2006 het volgende advies gegeven:

Overeenkomstig artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de ge-
coördineerde wetten op de Raad van State, ingevoegd bij de
wet van 4 augustus 1996 en vervangen bij de wet van 2 april
2003, moeten in de adviesaanvraag in het bijzonder de rede-
nen worden aangegeven tot staving van het spoedeisende
karakter ervan.

In het onderhavige geval luidt die motivering in de brief met
de adviesaanvraag aldus:

Niettegenstaande wordt gemeend dat de dringende nood-
zakelijkheid als volgt moet gemotiveerd worden:

– Het betreft een wetsontwerp dat de afzonderlijke taxa-
tie regelt met ingang van het aanslagjaar 2006 van inkomsten
die in een verstreken belastbaar tijdperk, zijnde het jaar 2005,
zijn uitbetaald. Zonder wijziging van de passende bepaling in
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, wordt de
weerwerkpremie onderworpen aan het normale aanslagtarief.

– Bovendien houdt een toepassing van een afzonder-
lijke aanslagvoet in dat reeds vanaf het opstellen van de loon-
fiches een bepaalde code moet worden gegeven aan de
weerwerkpremie die tevens moet terug te vinden zijn in de
aangifte in de inkomstenbelastingen vanaf aanslagjaar 2006,
inkomsten 2005. Aangezien dit model van aangifte uiterlijk in
de loop van de maand maart definitief moet zijn vastgelegd in
het daartoe bestemde koninklijk besluit, is het absoluut nodig
rechtszekerheid te hebben omtrent de toe te voegen codes
opdat de belastingplichtigen op correcte wijze hun aangifte
kunnen invullen.

– Normaal gesproken is het de regel dat een afwijkend
belastingstelsel in de loop van het desbetreffende belastbaar
tijdperk wordt vastgelegd. Door de overlegronde met de ge-
westen is die timing niet gehaald, zodat ook daarom het dos-
sier hoogdringend is.»

*
*      *

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van
artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de gecoördineerde wetten op
de Raad van State, zoals het is vervangen bij de wet van
2 april 2003, beperkt de afdeling wetgeving overeenkomstig
artikel 84, § 3, van de voornoemde gecoördineerde wetten
haar onderzoek tot de rechtsgrond van het voorontwerp, de
bevoegdheid van de steller van de handeling en de te vervul-
len voorafgaande vormvereisten.

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT N° 39.851/2

Le CONSEIL D’ÉTAT, section de législation, deuxième cham-
bre, saisi par le vice-premier ministre et ministre des Finan-
ces, le 6 février 2006, d’une demande d’avis, dans un délai de
cinq jours ouvrables, sur un avantprojet de loi «relative à l’im-
position distincte de la prime de remise au travail instaurée
par arrêté du Gouvernement flamand», a donné le 13 février
2006 l’avis suivant:

Suivant l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordon-
nées sur le Conseil d’État, inséré par la loi du 4 août 1996, et
remplacé par la loi du 2 avril 2003, la demande d’avis doit
spécialement indiquer les motifs qui en justifient le caractère
urgent.

La lettre s’exprime en ces termes:

«Niettegenstaande wordt gemeend dat de dringende
noodzakelijkheid als volgt moet gemotiveerd worden:

– Het betreft een wetsontwerp dat de afzonderlijke taxatie
regelt met ingang van het aanslagjaar 2006 van inkomsten
die in een verstreken belastbaar tijdperk, zijnde het jaar 2005,
zijn uitbetaald. Zonder wijziging van de passende bepaling in
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, wordt de
weerwerkpremie onderworpen aan het normale aanslagtarief.

– Bovendien houdt een toepassing van een afzonderlijke
aanslagvoet in dat reeds vanaf het opstellen van de loonfiches
een bepaalde code moet worden gegeven aan de weer-
werkpremie die tevens moet terug te vinden zijn in de aangifte
in de inkomstenbelastingen vanaf aanslagjaar 2006, inkomsten
2005. Aangezien dit model van aangifte uiterlijk in de loop van
de maand maart definitief moet zijn vastgelegd in het daartoe
bestemde koninklijk besluit, is het absoluut nodig rechts-
zekerheid te hebben omtrent de toe te voegen codes opdat
de belastingplichtigen op correcte wijze hun aangifte kunnen
invullen.

– Normaal gesproken is het de regel dat een afwijkend
belastingstelsel in de loop van het desbetreffende belastbaar
tijdperk wordt vastgelegd. Door de overlegronde met de
gewesten is die timing niet gehaald, zodat ook daarom het
dossier hoogdringend is.»

*
*      *

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de
l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur le
Conseil d’État, tel qu’il est remplacé par la loi du 2 avril 2003,
la section de législation limite son examen au fondement juri-
dique de l’avantprojet, à la compétence de l’auteur de l’acte
ainsi qu’à l’accomplissement des formalités préalables, con-
formément à l’article 84, § 3, des lois coordonnées précitées.
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Wat deze drie punten betreft, geeft het voorontwerp aanlei-
ding tot de volgende opmerkingen.

Bij het besluit van 24 juni 2005 van de Vlaamse Regering
tot invoering van de weerwerkpremie (1) wordt aan ontslagen
werknemers die opnieuw aan de slag gaan een premie van
maximaal 150 euro (geïndexeerd) per maand toegekend, voor
een periode van ten hoogste twaalf opeenvolgende maanden,
op voorwaarde dat de werknemer niet ontslagen is wegens
een dringende reden, dat hij een onderneming in moeilijkhe-
den of in herstructurering heeft moeten verlaten die hem
tewerkstelde in het Vlaamse Gewest, dat hij vijfentwintig jaar
als loontrekkende heeft gewerkt, dat hij heeft deelgenomen
aan een actieve herplaatsingsprocedure, en hij het werk her-
vat heeft binnen twaalf maanden na zijn ontslag.

Ofschoon de premie betaald wordt door het Gewest en niet
door de werkgever, vormt ze een belastbare bezoldiging voor
de werknemer (zie WIB 92, artikel 31, tweede lid, 1°); die pre-
mie zou bijgevolg, tenzij de wetgever ingrijpt, onderworpen
zijn aan de bedrijfsvoorheffing en aan de personenbelasting
volgens het progressieve tarief per schijf.

Bij een koninklijk besluit van 24 augustus 2005 tot wijziging
van het KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing (2),
dat van toepassing is op de inkomsten betaald of toegekend
vanaf 1 juli 2005, heeft de Koning een verminderd bedrijfs-
voorheffingstarief van 11,11% vastgesteld.

Aangezien de bedrijfsvoorheffing een voorschot is op de
personenbelasting, zou die maatregel geen uitwerking heb-
ben indien de personenbelasting zelf niet verminderd wordt
voorzover ze van toepassing is op de premie. Dat is het on-
derwerp van het voorliggende voorontwerp.

Het is zonder voorgaande dat het stelsel van de inkom-
stenbelastingen rechtstreeks gekoppeld wordt aan een ge-
westelijk besluit. De federale wet is bedoeld om toepassing te
vinden op het hele Belgische grondgebied. Het voorontwerp
moet derhalve, wil het aanvaardbaar zijn, in algemene be-
woordingen worden geformuleerd en bijvoorbeeld betrekking
hebben op iedere gewestelijke weerwerkpremie die voor een
maximale periode betaald of toegekend wordt aan een oudere
werknemer die ontslagen is uit een onderneming in moeilijk-
heden of in herstructurering, en die na een periode van werk-
loosheid opnieuw tewerkgesteld wordt, voorzover die premie
niet hoger ligt dan een bepaald maximum.

Sur ces trois points, l’avantprojet appelle les observations
ci-après.

L’arrêté du 24 juin 2005 du Gouvernement flamand instau-
rant la prime de remise au travail (1) octroie aux travailleurs
licenciés qui reprennent le travail, une prime d’un montant de
150 euros maximum (indexé) par mois, pour une période de
douze mois consécutifs au plus, à la condition que le travailleur
n’ait pas été licencié pour motif grave, qu’il ait dû quitter une
entreprise en difficulté ou en restructuration qui l’occupe en
Région flamande, qu’il compte vingt-cinq ans de carrière
comme travailleur salarié, qu’il ait participé à une procédure
de réinsertion active et qu’il ait repris le travail dans les douze
mois de son licenciement.

Bien qu’elle soit payée par la Région et non par l’employeur,
cette prime constitue une rémunération imposable pour le tra-
vailleur (voir CIR 92, article 31, alinéa 2, 1°); dès lors, à défaut
d’intervention du pouvoir fédéral, cette prime serait soumise
au précompte professionnel et à l’impôt des personnes physi-
ques au taux progressif par tranche.

Par un arrêté royal du 24 août 2005 modifiant, en matière
de précompte professionnel, l’arrêté royal CIR 92 (2), qui est
applicable aux revenus payés ou attribués à partir du 1er juillet
2005, le Roi a établi un taux réduit de précompte profession-
nel de 11,11%.

Comme le précompte professionnel est une avance sur l’im-
pôt des personnes physiques, cette mesure serait sans effet
si l’impôt des personnes physiques luimême n’est pas réduit
dans la mesure où il s’applique à la prime. C’est l’objet de
l’avant-projet de loi examiné.

Il est sans précédent que le régime des impôts sur les re-
venus soit directement lié à un arrêté régional. La loi fédérale
a vocation à s’appliquer sur tout le territoire de la Belgique.
Pour être admissible, il faudrait, dès lors, que l’avantprojet
soit formulé en termes généraux et qu’il vise, par exemple,
toute prime régionale de remise au travail payée ou attribuée
pour une période maximale à un travailleur âgé licencié d’une
entreprise en difficulté ou en restructuration, remis au travail
après une période de chômage, dans la mesure où cette prime
n’excède pas un certain plafond.

(1) Moniteur belge du 5 août 2005, p. 34.299.
(2) Arrêté qui, vu l’urgence, n’a pas été soumis à l’avis du Conseil

d’État.

(1) Belgisch Staatsblad van 5 augustus 2005, blz. 34.299.
(2) Een besluit dat, gelet op de dringende noodzakelijkheid, niet voor

advies is voorgelegd aan de Raad van State.
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De kamer was samengesteld uit

de Heren
Y. KREINS, kamervoorzitter,
Ph. QUERTAINMONT,

Mevrouw
M. BAGUET, staatsraden,

de Heer
J. KIRKPATRICK, assessor van de afdeling

wetgeving,

Mevrouw
A.-C. VAN GEERSDAELE, griffier.

De verslagen werden uitgebracht door de H. J. REGNIER,
eerste auditeur-afdelingshoofd.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse
tekst werd nagezien onder toezicht van de H. P. LIÉNARDY,
staatsraad.

      DE GRIFFIER, DE VOORZITTER,

    A.-C. VAN GEERSDAELE     Y. KREINS

La chambre était composée de

Messieurs
Y. KREINS, président de chambre,
Ph. QUERTAINMONT,

Madame
M. BAGUET, conseillers d’État,

Monsieur
J. KIRKPATRICK, assesseur de la section

de législation,

Madame
A.-C. VAN GEERSDAELE, greffier.

Les rapports ont été présentés par M. J. REGNIER, premier
auditeur chef de section.

      LE GREFFIER, LE PRÉSIDENT,

    A.-C. VAN GEERSDAELE    Y. KREINS
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WETSONTWERP

ALBERT II, KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

ONZE GROET.

Op de voordracht van Onze vice-eerste minister en
minister van Financiën,,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ :

Onze vice-eerste minister en minister van Financiën
is ermee belast het ontwerp van wet, waarvan de tekst
hierna volgt, in Onze naam aan de Wetgevende Ka-
mers voor te leggen en bij de Kamer van Volksverte-
genwoordigers in te dienen:

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Artikel 171 van het Wetboek van de inkomstenbelas-
tingen 1992, laatst gewijzigd bij de wet van 27 decem-
ber 2005, wordt aangevuld als volgt:

«7° tegen een aanslagvoet van 10,38 pct.: de ge-
westelijke weerwerkpremie die, krachtens een voor 1
januari 2006 afgekondigd decreet of ordonnantie of een
voor dezelfde datum getroffen besluit, gedurende de
periode en onder de voorwaarden die zijn vastgelegd in
dat decreet, ordonnantie of besluit, wordt betaald of toe-
gekend aan een oudere werknemer die ontslagen is uit
een onderneming in moeilijkheden of in herstructure-
ring en die na een periode van werkloosheid terug wordt
tewerkgesteld door een nieuwe werkgever, voor zover
die premie bruto niet meer bedraagt dan 120 EUR per
maand. De begrippen «oudere werknemer», onderne-
ming in moeilijkheden of in herstructurering» en «nieuwe
werknemer» hebben voor de toepassing van deze be-
paling dezelfde betekenis als in het desbetreffende de-
creet, ordonnantie of besluit.».

PROJET DE LOI

ALBERT II, ROI DES BELGES,

A tous, présents et à venir,

SALUT.

Sur la proposition de Notre vice-premier ministre et
ministre des Finances,,

NOUS AVONS ARRETE ET ARRETONS:

Notre vice-premier ministre et ministre des Finances
est chargé de présenter, en Notre nom aux Chambres
législatives, et de déposer à la Chambre des représen-
tants, le projet de loi dont la teneur suit:

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

L’article 171 du Code des impôts sur les revenus
1992, modifié en dernier lieu par la loi du 27 décembre
2005, est complété comme suit:

«7° au taux de 10,38 p.c.: la prime régionale de re-
mise au travail qui est, en vertu d’un décret ou d’une
ordonnance promulgué avant le 1er janvier 2006 ou d’un
arrêté pris avant cette même date, pour la période et
sous les conditions prévues dans ce même décret, or-
donnance ou arrêté, payée ou attribuée à un travailleur
âgé licencié d’une entreprise en difficulté ou en restruc-
turation, remis au travail après une période de chômage
auprès d’un nouvel employeur, pour autant que la prime
brute n’excède pas 120 EUR par mois. Pour l’applica-
tion de la présente disposition, les notions de «travailleur
âgé», «entreprise en difficulté ou en restructuration» et
«nouvel employeur» ont la même signification que dans
le décret, l’ordonnance ou l’arrêté visé.».
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Art. 3

Deze wet is van toepassing op de gewestelijke
weerwerkpremies die worden betaald of toegekend
vanaf 1 juli 2005.

Gegeven te Brussel, 5 maart 2006

ALBERT

VAN KONINGSWEGE :

De vice-eerste minister en
minister van Financiën,

Didier REYNDERS

Art. 3

La présente loi est applicable aux primes régionales
de remise au travail payées ou attribuées à partir du
1er juillet 2005.

Donné à Bruxelles, le 5 mars 2006

ALBERT

PAR LE ROI :

Le vice-premier ministre et
ministre des Finances,

Didier REYNDERS
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TEXTE DE BASE ADAPTÉ AU PROJET

ARTICLE 171  DU CODE DES IMPÔTS
SUR LES REVENUS 1992

Par dérogation aux articles 130 à 168, sont imposa-
bles distinctement, sauf si l’impôt ainsi calculé, majoré
de l’impôt afférent aux autres revenus, est supérieur à
celui que donnerait l’application desdits articles à l’en-
semble des revenus imposables:

1° au taux de 33 p.c.:

a) les revenus divers visés à l’article 90, 1°;
b) les plus-values visées à l’article 90, 8°, lorsque les

biens auxquels elles se rapportent ont été aliénés au
cours des 5 années suivant leur acquisition;

c) sans préjudice de l’application du 4°, b, les plus-
values de cessation sur des immobilisations incorporel-
les visées à l’article 28, alinéa 1er, 1° et les indemnités
visées aux articles 25, 6°, a, et 27, alinéa 2, 4°, a, obte-
nues en compensation d’une réduction d’activité, dans
la mesure où elles n’excèdent pas les bénéfices ou pro-
fits nets imposables afférents à l’activité délaissée réa-
lisés au cours des quatre années qui précèdent celle de
la cessation ou de la réduction d’activité.

Par bénéfices ou profits nets imposables de chacune
des années visées à l’alinéa précédent, on entend les
revenus déterminés conformément à l’article 23, § 2,
1°, mais à l’exception des revenus imposés distincte-
ment conformément à la présente sous-section;

d) les capitaux et valeurs de rachat visés au 4°, f,
dans la mesure où ils sont constitués au moyen de co-
tisations personnelles visées à l’article 1451 , 1°, et qu’ils
ne sont pas liquidés dans les circonstances visées au
4°, f;

e) ...;
f) les valeurs de rachat visées au 2°, d, lorsqu’elles

sont liquidées d’une autre manière;
g) l’épargne, les capitaux et les valeurs de rachat vi-

sés au 2°, e, lorsqu’ils sont liquidés d’une autre ma-
nière;

h) les capitaux visés au 4°, g, tenant lieu de pensions
lorsqu’ils sont attribués dans les circonstances visées
au 4°, g, par l’employeur ou par l’entreprise à un autre
bénéficiaire que celui visé au 4°, g, sans avoir été cons-
titués au moyen de versements préalables;

TEXTE DE BASE

ARTICLE 171 DU CODE DES IMPÔTS
SUR LES REVENUS 1992

Par dérogation aux articles 130 à 168, sont imposa-
bles distinctement, sauf si l’impôt ainsi calculé, majoré
de l’impôt afférent aux autres revenus, est supérieur à
celui que donnerait l’application desdits articles à l’en-
semble des revenus imposables:

1° au taux de 33 p.c.:

a) les revenus divers visés à l’article 90, 1°;
b) les plus-values visées à l’article 90, 8°, lorsque les

biens auxquels elles se rapportent ont été aliénés au
cours des 5 années suivant leur acquisition;

c) sans préjudice de l’application du 4°, b, les plus-
values de cessation sur des immobilisations incorporel-
les visées à l’article 28, alinéa 1er, 1° et les indemnités
visées aux articles 25, 6°, a, et 27, alinéa 2, 4°, a, obte-
nues en compensation d’une réduction d’activité, dans
la mesure où elles n’excèdent pas les bénéfices ou pro-
fits nets imposables afférents à l’activité délaissée réa-
lisés au cours des quatre années qui précèdent celle de
la cessation ou de la réduction d’activité.

Par bénéfices ou profits nets imposables de chacune
des années visées à l’alinéa précédent, on entend les
revenus déterminés conformément à l’article 23, § 2,
1°, mais à l’exception des revenus imposés distincte-
ment conformément à la présente sous-section;

d) les capitaux et valeurs de rachat visés au 4°, f,
dans la mesure où ils sont constitués au moyen de co-
tisations personnelles visées à l’article 1451 , 1°, et qu’ils
ne sont pas liquidés dans les circonstances visées au
4°, f;

e) ...;
f) les valeurs de rachat visées au 2°, d, lorsqu’elles

sont liquidées d’une autre manière;
g) l’épargne, les capitaux et les valeurs de rachat vi-

sés au 2°, e, lorsqu’ils sont liquidés d’une autre ma-
nière;

h) les capitaux visés au 4°, g, tenant lieu de pensions
lorsqu’ils sont attribués dans les circonstances visées
au 4°, g, par l’employeur ou par l’entreprise à un autre
bénéficiaire que celui visé au 4°, g, sans avoir été cons-
titués au moyen de versements préalables;
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BASISTEKST AANGEPAST AAN HET
WETSONTWERP

ARTIKEL 171 VAN HET WETBOEK
VAN DE INKOMSTENBELASTINGEN 1992

In afwijking van de artikelen 130 tot 168, zijn afzon-
derlijk belastbaar, behalve wanneer de aldus berekende
belasting, vermeerderd met de belasting betreffende de
andere inkomsten, meer bedraagt dan die welke zou
voortvloeien uit de toepassing van de evenvermelde
artikelen op het geheel van de belastbare inkomsten:

1° tegen een aanslagvoet van 33 pct.:

a) de in artikel 90, 1°, vermelde diverse inkomsten;
b) de in artikel 90, 8°, vermelde meerwaarden, inge-

val de desbetreffende goederen worden vervreemd bin-
nen 5 jaar na de verkrijging ervan;

c) onverminderd de toepassing van 4°, b,
stopzettingsmeerwaarden op immateriële vaste activa
als vermeld in artikel 28, eerste lid, 1°, en de in de arti-
kelen 25, 6°, a en 27, tweede lid, 4°, a, vermelde ver-
goedingen verkregen als compensatie van een vermin-
dering van de werkzaamheid, in zover zij niet meer
bedragen dan de belastbare netto-winst of -baten die in
de vier jaren voorafgaand aan het jaar van de stopzetting
of de vermindering van de werkzaamheid uit de niet meer
uitgeoefende werkzaamheid zijn verkregen;

Onder belastbare netto-winst of -baten van elk in het
vorige lid vermelde jaar wordt verstaan het overeenkom-
stig artikel 23, § 2, 1°, vastgestelde inkomen, maar met
uitzondering van de ingevolge deze onderafdeling af-
zonderlijk belaste inkomsten;

d) kapitalen en afkoopwaarden als vermeld in 4°, f, in
zover zij door persoonlijke bijdragen als vermeld in arti-
kel 145/1, 1°, zijn gevormd en niet worden vereffend in
omstandigheden als bedoeld in 4°, f;

e) ...;
f) afkoopwaarden als vermeld in 2°, d, indien anders

vereffend;
g) spaartegoeden, kapitalen en afkoopwaarden als

vermeld in 2°, e, indien anders uitgekeerd;

h) de in 4°, g, bedoelde kapitalen geldend als pen-
sioen wanneer die kapitalen in omstandigheden als be-
doeld in 4°, g, door de werkgever of de onderneming
worden uitgekeerd aan een andere begunstigde dan
degene die is bedoeld in 4°, g, zonder dat zij met voor-
afgaande stortingen zijn gevormd;

BASISTEKST

ARTIKEL 171 VAN HET WETBOEK
VAN DE INKOMSTENBELASTINGEN 1992

In afwijking van de artikelen 130 tot 168, zijn afzon-
derlijk belastbaar, behalve wanneer de aldus berekende
belasting, vermeerderd met de belasting betreffende de
andere inkomsten, meer bedraagt dan die welke zou
voortvloeien uit de toepassing van de evenvermelde
artikelen op het geheel van de belastbare inkomsten:

1° tegen een aanslagvoet van 33 pct.:

a) de in artikel 90, 1°, vermelde diverse inkomsten;
b) de in artikel 90, 8°, vermelde meerwaarden, inge-

val de desbetreffende goederen worden vervreemd bin-
nen 5 jaar na de verkrijging ervan;

c) onverminderd de toepassing van 4°, b,
stopzettingsmeerwaarden op immateriële vaste activa
als vermeld in artikel 28, eerste lid, 1°, en de in de arti-
kelen 25, 6°, a en 27, tweede lid, 4°, a, vermelde ver-
goedingen verkregen als compensatie van een vermin-
dering van de werkzaamheid, in zover zij niet meer
bedragen dan de belastbare netto-winst of -baten die in
de vier jaren voorafgaand aan het jaar van de stopzetting
of de vermindering van de werkzaamheid uit de niet meer
uitgeoefende werkzaamheid zijn verkregen;

Onder belastbare netto-winst of -baten van elk in het
vorige lid vermelde jaar wordt verstaan het overeenkom-
stig artikel 23, § 2, 1°, vastgestelde inkomen, maar met
uitzondering van de ingevolge deze onderafdeling af-
zonderlijk belaste inkomsten;

d) kapitalen en afkoopwaarden als vermeld in 4°, f, in
zover zij door persoonlijke bijdragen als vermeld in arti-
kel 145/1, 1°, zijn gevormd en niet worden vereffend in
omstandigheden als bedoeld in 4°, f;

e) ...;
f) afkoopwaarden als vermeld in 2°, d, indien anders

vereffend;
g) spaartegoeden, kapitalen en afkoopwaarden als

vermeld in 2°, e, indien anders uitgekeerd;

h) de in 4°, g, bedoelde kapitalen geldend als pen-
sioen wanneer die kapitalen in omstandigheden als be-
doeld in 4°, g, door de werkgever of de onderneming
worden uitgekeerd aan een andere begunstigde dan
degene die is bedoeld in 4°, g, zonder dat zij met voor-
afgaande stortingen zijn gevormd;
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2° au taux de 10 p.c.:

a) ...;
b) les capitaux et valeurs de rachat visés au 4°, f,

dans la mesure où:
– ils sont constitués au moyen de cotisations person-

nelles visées à l’article 1451, 1°, et liquidés dans les
circonstances visées au 4°, f;

– il s’agit de capitaux constitués au moyen de cotisa-
tions de l’employeur ou de l’entreprise et liquidés au
plus tôt à l’âge légal de la retraite du bénéficiaire qui est
resté effectivement actif au moins jusqu’à cet âge;

c) ...;

d) les capitaux et valeurs de rachat des contrats d’as-
surance-vie visés aux articles 104, 9° et 145/1, 2°, si
ces capitaux sont liquidés au décès de l’assuré ou à
l’expiration normale du contrat ou si ces valeurs de ra-
chat sont liquidées au cours d’une des cinq années qui
précédent l’expiration normale du contrat, dans la me-
sure où ces capitaux et valeurs de rachat ne servent
pas à la reconstitution ou à la garantie d’un emprunt
hypothécaire. Sont également compris, les capitaux et
valeurs de rachat qui sont attribués à un travailleur ou à
un dirigeant d’entreprise non visé à l’article 195, § 1er, et
qui résultent d’un engagement individuel de pension
complémentaire lorsque:

– pour ce travailleur, il n’existe pas ou il n’a pas existé
dans l’entreprise d’engagement collectif de pension com-
plémentaire pendant la durée de cet engagement indi-
viduel de pension complémentaire;

– ce dirigeant d’entreprise n’a pas été rémunéré ré-
gulièrement durant aucune période imposable pendant
la durée de l’engagement individuel de pension com-
plémentaire;

e) l’épargne, les capitaux et les valeurs de rachat
constitués dans le cadre de l’épargne-pension, au moyen
de paiements visés à l’article 145/1, 5°, lorsqu’ils sont
liquidés au bénéficiaire à l’occasion de sa mise à la re-
traite, à la date normale ou au cours d’une des 5 an-
nées qui précèdent cette date, à l’occasion de sa mise
à la prépension, ou à l’occasion du décès de la per-
sonne dont il est l’ayant-cause;

f) les dividendes visés à l’article 18, alinéa 1er, 2°ter;

2°bis au taux de 15 p.c.:

a) les revenus de capitaux et biens mobiliers, autres
que les dividendes, et les revenus divers visés à l’arti-
cle 90, 5° à 7°;

2° au taux de 10 p.c.:

a) ...;
b) les capitaux et valeurs de rachat visés au 4°, f,

dans la mesure où:
– ils sont constitués au moyen de cotisations person-

nelles visées à l’article 1451, 1°, et liquidés dans les
circonstances visées au 4°, f;

– il s’agit de capitaux constitués au moyen de cotisa-
tions de l’employeur ou de l’entreprise et liquidés au
plus tôt à l’âge légal de la retraite du bénéficiaire qui est
resté effectivement actif au moins jusqu’à cet âge;

c) ...;

d) les capitaux et valeurs de rachat des contrats d’as-
surance-vie visés aux articles 104, 9° et 145/1, 2°, si
ces capitaux sont liquidés au décès de l’assuré ou à
l’expiration normale du contrat ou si ces valeurs de ra-
chat sont liquidées au cours d’une des cinq années qui
précédent l’expiration normale du contrat, dans la me-
sure où ces capitaux et valeurs de rachat ne servent
pas à la reconstitution ou à la garantie d’un emprunt
hypothécaire. Sont également compris, les capitaux et
valeurs de rachat qui sont attribués à un travailleur ou à
un dirigeant d’entreprise non visé à l’article 195, § 1er, et
qui résultent d’un engagement individuel de pension
complémentaire lorsque:

– pour ce travailleur, il n’existe pas ou il n’a pas existé
dans l’entreprise d’engagement collectif de pension com-
plémentaire pendant la durée de cet engagement indi-
viduel de pension complémentaire;

– ce dirigeant d’entreprise n’a pas été rémunéré ré-
gulièrement durant aucune période imposable pendant
la durée de l’engagement individuel de pension com-
plémentaire;

e) l’épargne, les capitaux et les valeurs de rachat
constitués dans le cadre de l’épargne-pension, au moyen
de paiements visés à l’article 145/1, 5°, lorsqu’ils sont
liquidés au bénéficiaire à l’occasion de sa mise à la re-
traite, à la date normale ou au cours d’une des 5 an-
nées qui précèdent cette date, à l’occasion de sa mise
à la prépension, ou à l’occasion du décès de la per-
sonne dont il est l’ayant-cause;

f) les dividendes visés à l’article 18, alinéa 1er, 2°ter;

2°bis au taux de 15 p.c.:

a) les revenus de capitaux et biens mobiliers, autres
que les dividendes, et les revenus divers visés à l’arti-
cle 90, 5° à 7°;
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2° tegen een aanslagvoet van 10 pct.:

a) ...;
b) kapitalen en afkoopwaarden als vermeld in 4°, f, in

zover:
– zij door persoonlijke bijdragen als vermeld in artikel

1451, 1°, zijn gevormd en worden vereffend in omstan-
digheden als bedoeld in 4°, f;

– het kapitalen betreffen die door werkgeversbijdragen
of bijdragen van de onderneming zijn gevormd en ten
vroegste bij het bereiken van de wettelijke pensioen-
leeftijd worden uitgekeerd aan de begunstigde die min-
stens tot aan die leeftijd effectief actief is gebleven;

c) ...;
d) kapitalen en afkoopwaarden van de levens-

verzekeringscontracten bedoeld in de artikelen 104, 9°,
en 145/1, 2°, indien die kapitalen worden vereffend bij
overlijden van de verzekerde of bij het normale verstrij-
ken van het contract, of indien die afkoopwaarden wor-
den vereffend in één van de 5 jaren die aan het normale
verstrijken van het contract voorafgaan, voor zover die
kapitalen en afkoopwaarden niet dienen voor de weder-
samenstelling of het waarborgen van een hypothecaire
lening. Hierin zijn eveneens begrepen de kapitalen en
afkoopwaarden die worden toegekend aan een werk-
nemer of aan een niet in artikel 195, § 1, bedoelde be-
drijfsleider en die voortvloeien uit een individuele aan-
vullende pensioentoezegging wanneer:

– voor die werknemer gedurende de looptijd van die
individuele aanvullende pensioentoezegging in de on-
derneming geen collectieve aanvullende pensioen-
toezegging bestaat of heeft bestaan;

– die bedrijfsleider gedurende de looptijd van die in-
dividuele aanvullende pensioentoezegging tijdens geen
enkel belastbaar tijdperk regelmatig bezoldigd is;

e) de in het kader van het pensioensparen door mid-
del van betalingen als vermeld in artikel 145/1, 5°, ge-
vormde spaartegoeden, kapitalen en afkoopwaarden,
wanneer zij aan de rechthebbende worden uitgekeerd
naar aanleiding van zijn pensionering op de normale
datum of in één van de 5 jaren die aan die datum voor-
afgaan, naar aanleiding van zijn brugpensionering of
naar aanleiding van het overlijden van de persoon van
wie hij de rechtverkrijgende is;

f) de in artikel 18, eerste lid, 2°ter, vermelde dividen-
den;

2°bis tegen een aanslagvoet van 15 pct.:

a) de inkomsten van roerende goederen en kapitalen
die geen dividenden zijn en de in artikel 90, 5° tot 7°,
vermelde diverse inkomsten;

2° tegen een aanslagvoet van 10 pct.:

a) ...;
b) kapitalen en afkoopwaarden als vermeld in 4°, f, in

zover:
– zij door persoonlijke bijdragen als vermeld in artikel

1451, 1°, zijn gevormd en worden vereffend in omstan-
digheden als bedoeld in 4°, f;

– het kapitalen betreffen die door werkgeversbijdragen
of bijdragen van de onderneming zijn gevormd en ten
vroegste bij het bereiken van de wettelijke pensioen-
leeftijd worden uitgekeerd aan de begunstigde die min-
stens tot aan die leeftijd effectief actief is gebleven;

c) ...;
d) kapitalen en afkoopwaarden van de levens-

verzekeringscontracten bedoeld in de artikelen 104, 9°,
en 145/1, 2°, indien die kapitalen worden vereffend bij
overlijden van de verzekerde of bij het normale verstrij-
ken van het contract, of indien die afkoopwaarden wor-
den vereffend in één van de 5 jaren die aan het normale
verstrijken van het contract voorafgaan, voor zover die
kapitalen en afkoopwaarden niet dienen voor de weder-
samenstelling of het waarborgen van een hypothecaire
lening. Hierin zijn eveneens begrepen de kapitalen en
afkoopwaarden die worden toegekend aan een werk-
nemer of aan een niet in artikel 195, § 1, bedoelde be-
drijfsleider en die voortvloeien uit een individuele aan-
vullende pensioentoezegging wanneer:

– voor die werknemer gedurende de looptijd van die
individuele aanvullende pensioentoezegging in de on-
derneming geen collectieve aanvullende pensioen-
toezegging bestaat of heeft bestaan;

– die bedrijfsleider gedurende de looptijd van die in-
dividuele aanvullende pensioentoezegging tijdens geen
enkel belastbaar tijdperk regelmatig bezoldigd is;

e) de in het kader van het pensioensparen door mid-
del van betalingen als vermeld in artikel 145/1, 5°, ge-
vormde spaartegoeden, kapitalen en afkoopwaarden,
wanneer zij aan de rechthebbende worden uitgekeerd
naar aanleiding van zijn pensionering op de normale
datum of in één van de 5 jaren die aan die datum voor-
afgaan, naar aanleiding van zijn brugpensionering of
naar aanleiding van het overlijden van de persoon van
wie hij de rechtverkrijgende is;

f) de in artikel 18, eerste lid, 2°ter, vermelde dividen-
den;

2°bis tegen een aanslagvoet van 15 pct.:

a) de inkomsten van roerende goederen en kapitalen
die geen dividenden zijn en de in artikel 90, 5° tot 7°,
vermelde diverse inkomsten;
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b) les dividendes visés à l’article 269, alinéa 2, 2°,
alinéa 3 et alinéa 11;

3° au taux de 25 p.c., les dividendes, à l’exclusion de
ceux visés à l’article 269, alinéas 2 et 3;

3°bis au taux de 20 p.c., les dividendes visés à l’arti-
cle 269, alinéa 2, 1°;

3°ter au taux de 10, 15, 20 ou 25%, les indemnités
pour coupon manquant ou pour lot manquant visées à
l’article 90, 11°, selon le taux applicable aux revenus de
capitaux et biens mobiliers et aux lots visés à l’article
90, 6°, auxquels se rapportent ces indemnités;

4° au taux de 16,5 p.c.:

a) les plus-values réalisées sur des immobilisations
corporelles ou financières affectées à l’exercice de l’ac-
tivité professionnelle depuis plus de 5 ans au moment
de leur réalisation, pour lesquelles il n’est pas opté pour
la taxation étalée visée à l’article 47, et sur d’autres ac-
tions ou parts acquises depuis plus de 5 ans.

La condition relative à la période d’affectation de 5
ans prévue à l’alinéa précédent n’est toutefois pas exi-
gée lorsque les plus-values sont réalisées à l’occasion
de la cessation complète et définitive de l’activité pro-
fessionnelle ou d’une ou plusieurs branches de celle-ci;

b) les plus-values de cessation visées au 1°, c, obte-
nues ou constatées à l’occasion de la cessation d’acti-
vité à partir de l’âge de 60 ans ou à la suite du décès ou
à l’occasion d’une cessation définitive forcée, et les in-
demnités visées au 1°, c, obtenues à l’occasion d’un
acte survenant à partir du même âge ou à la suite du
décès ou à l’occasion d’un acte forcé.

Par cessation définitive forcée ou par acte forcé on
entend la cessation définitive ou l’acte qui est la consé-
quence d’un sinistre, d’une expropriation, d’une réquisi-
tion en propriété ou d’un autre événement analogue.
Est également considérée comme étant une cessation
définitive forcée celle qui résulte d’un handicap visé à
l’article 135, alinéa 1er, 1°;

c) les prix, subsides, rentes et pensions visés à l’arti-
cle 90, 2°;

d) les plus-values visées à l’article 90, 8°, lorsque les
biens auxquels elles se rapportent ont été aliénés plus
de 5 ans après leur acquisition;

b) les dividendes visés à l’article 269, alinéa 2, 2°,
alinéa 3 et alinéa 11;

3° au taux de 25 p.c., les dividendes, à l’exclusion de
ceux visés à l’article 269, alinéas 2 et 3;

3°bis au taux de 20 p.c., les dividendes visés à l’arti-
cle 269, alinéa 2, 1°;

3°ter au taux de 10, 15, 20 ou 25%, les indemnités
pour coupon manquant ou pour lot manquant visées à
l’article 90, 11°, selon le taux applicable aux revenus de
capitaux et biens mobiliers et aux lots visés à l’article
90, 6°, auxquels se rapportent ces indemnités;

4° au taux de 16,5 p.c.:

a) les plus-values réalisées sur des immobilisations
corporelles ou financières affectées à l’exercice de l’ac-
tivité professionnelle depuis plus de 5 ans au moment
de leur réalisation, pour lesquelles il n’est pas opté pour
la taxation étalée visée à l’article 47, et sur d’autres ac-
tions ou parts acquises depuis plus de 5 ans.

La condition relative à la période d’affectation de 5
ans prévue à l’alinéa précédent n’est toutefois pas exi-
gée lorsque les plus-values sont réalisées à l’occasion
de la cessation complète et définitive de l’activité pro-
fessionnelle ou d’une ou plusieurs branches de celle-ci;

b) les plus-values de cessation visées au 1°, c, obte-
nues ou constatées à l’occasion de la cessation d’acti-
vité à partir de l’âge de 60 ans ou à la suite du décès ou
à l’occasion d’une cessation définitive forcée, et les in-
demnités visées au 1°, c, obtenues à l’occasion d’un
acte survenant à partir du même âge ou à la suite du
décès ou à l’occasion d’un acte forcé.

Par cessation définitive forcée ou par acte forcé on
entend la cessation définitive ou l’acte qui est la consé-
quence d’un sinistre, d’une expropriation, d’une réquisi-
tion en propriété ou d’un autre événement analogue.
Est également considérée comme étant une cessation
définitive forcée celle qui résulte d’un handicap visé à
l’article 135, alinéa 1er, 1°;

c) les prix, subsides, rentes et pensions visés à l’arti-
cle 90, 2°;

d) les plus-values visées à l’article 90, 8°, lorsque les
biens auxquels elles se rapportent ont été aliénés plus
de 5 ans après leur acquisition;
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b) de in artikel 269, tweede lid, 2°, derde lid en elfde
lid, vermelde dividenden;

3° tegen een aanslagvoet van 25 pct., de dividen-
den, met uitzondering van die vermeld in artikel 269,
tweede en derde lid;

3°bis tegen een aanslagvoet van 20 pct., de in artikel
269, tweede lid, 1°, vermelde dividenden;

3°ter tegen een aanslagvoet van 10, 15, 20 of 25%,
de in artikel 90, 11°, bedoelde vergoedingen voor ont-
brekende coupon of voor ontbrekend lot, naargelang de
toepasbare aanslagvoet op de inkomsten van roerende
goederen en kapitalen en op de in artikel 90, 6°, be-
doelde loten, waarop die vergoedingen betrekking heb-
ben;

4° tegen een aanslagvoet van 16,5 pct.:

a) verwezenlijkte meerwaarden op materiële of finan-
ciële vaste activa die op het ogenblik van hun vervreem-
ding sedert meer dan 5 jaar voor het uitoefenen van de
beroepswerkzaamheid worden gebruikt en waarvoor niet
voor de in artikel 47 vermelde gespreide belasting is
geopteerd, en op andere aandelen die sedert meer dan
5 jaar zijn verworven.

De in het vorige lid gestelde voorwaarde van de vijf-
jarige belegging is niet vereist wanneer de meerwaar-
den worden verwezenlijkt naar aanleiding van de volle-
dige en definitieve stopzetting van de
beroepswerkzaamheid of van één of meer takken daar-
van;

b) de in 1°, c, vermelde stopzettingsmeerwaarden die
worden verkregen of vastgesteld naar aanleiding van
de stopzetting van de werkzaamheid vanaf de leeftijd
van 60 jaar of ingevolge het overlijden of naar aanlei-
ding van een gedwongen definitieve stopzetting en de
in 1°, c, vermelde vergoedingen die worden verkregen
naar aanleiding van een handeling verricht vanaf de-
zelfde leeftijd of ingevolge het overlijden of naar aanlei-
ding van een gedwongen handeling.

Onder gedwongen definitieve stopzetting of gedwon-
gen handeling wordt verstaan de definitieve stopzetting
of de handeling die voortvloeit uit een schadegeval, een
onteigening, een opeising in eigendom, of een andere
gelijkaardige gebeurtenis. Als gedwongen definitieve
stopzetting wordt eveneens beschouwd de definitieve
stopzetting die het gevolg is van een handicap als ver-
meld in artikel 135, eerste lid, 1°;

c) de in artikel 90, 2°, vermelde prijzen, subsidies,
renten en pensioenen;

d) de in artikel 90, 8°, vermelde meerwaarden, wan-
neer de goederen waarop zij betrekking hebben meer
dan 5 jaar na de verkrijging ervan zijn vervreemd;

b) de in artikel 269, tweede lid, 2°, derde lid en elfde
lid, vermelde dividenden;

3° tegen een aanslagvoet van 25 pct., de dividen-
den, met uitzondering van die vermeld in artikel 269,
tweede en derde lid;

3°bis tegen een aanslagvoet van 20 pct., de in artikel
269, tweede lid, 1°, vermelde dividenden;

3°ter tegen een aanslagvoet van 10, 15, 20 of 25%,
de in artikel 90, 11°, bedoelde vergoedingen voor ont-
brekende coupon of voor ontbrekend lot, naargelang de
toepasbare aanslagvoet op de inkomsten van roerende
goederen en kapitalen en op de in artikel 90, 6°, be-
doelde loten, waarop die vergoedingen betrekking heb-
ben;

4° tegen een aanslagvoet van 16,5 pct.:

a) verwezenlijkte meerwaarden op materiële of finan-
ciële vaste activa die op het ogenblik van hun vervreem-
ding sedert meer dan 5 jaar voor het uitoefenen van de
beroepswerkzaamheid worden gebruikt en waarvoor niet
voor de in artikel 47 vermelde gespreide belasting is
geopteerd, en op andere aandelen die sedert meer dan
5 jaar zijn verworven.

De in het vorige lid gestelde voorwaarde van de vijf-
jarige belegging is niet vereist wanneer de meerwaar-
den worden verwezenlijkt naar aanleiding van de volle-
dige en definitieve stopzetting van de
beroepswerkzaamheid of van één of meer takken daar-
van;

b) de in 1°, c, vermelde stopzettingsmeerwaarden die
worden verkregen of vastgesteld naar aanleiding van
de stopzetting van de werkzaamheid vanaf de leeftijd
van 60 jaar of ingevolge het overlijden of naar aanlei-
ding van een gedwongen definitieve stopzetting en de
in 1°, c, vermelde vergoedingen die worden verkregen
naar aanleiding van een handeling verricht vanaf de-
zelfde leeftijd of ingevolge het overlijden of naar aanlei-
ding van een gedwongen handeling.

Onder gedwongen definitieve stopzetting of gedwon-
gen handeling wordt verstaan de definitieve stopzetting
of de handeling die voortvloeit uit een schadegeval, een
onteigening, een opeising in eigendom, of een andere
gelijkaardige gebeurtenis. Als gedwongen definitieve
stopzetting wordt eveneens beschouwd de definitieve
stopzetting die het gevolg is van een handicap als ver-
meld in artikel 135, eerste lid, 1°;

c) de in artikel 90, 2°, vermelde prijzen, subsidies,
renten en pensioenen;

d) de in artikel 90, 8°, vermelde meerwaarden, wan-
neer de goederen waarop zij betrekking hebben meer
dan 5 jaar na de verkrijging ervan zijn vervreemd;
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e) les plus-values visées à l’article 90, 9° et 10°;
f) les capitaux et valeurs de rachat constituant des

revenus visés à l’article 34, § 1er, 2°, alinéa 1er, a à c,
lorsqu’ils ne sont pas imposables conformément à l’ar-
ticle 169, § 1er, et qu’ils sont liquidés au bénéficiaire à
l’occasion de sa mise à la retraite ou à partir de l’âge de
60 ans ou à l’occasion du décès de la personne dont il
est l’ayant droit, à l’exclusion:

– des capitaux ou valeurs de rachat constitués au
moyen de cotisations personnelles visées à l’article
1451, 1°;

– des capitaux et valeurs de rachat attribués, en vertu
d’un engagement individuel de pension complémentaire
visé dans la loi du 28 avril 2003 relative aux pensions
complémentaires et au régime fiscal de celles-ci et de
certains avantages complémentaires en matière de sé-
curité sociale, soit à un travailleur visé à l’article 31 en
l’absence d’engagement collectif de pension complé-
mentaire dans l’entreprise pendant la durée de l’enga-
gement individuel de pension complémentaire répon-
dant aux conditions de la loi précitée, soit à un dirigeant
d’entreprise visé à l’article 32 qui n’a pas reçu de rému-
nérations répondant aux conditions de l’article 195, §
1er, alinéa 2, pendant la durée de l’engagement indivi-
duel de pension complémentaire;

– des capitaux constitués au moyen de cotisations
de l’employeur ou de l’entreprise et liquidés au plus tôt
à l’âge légal de la retraite du bénéficiaire qui est resté
effectivement actif au moins jusqu’à cet âge;

fbis) ...;
g) les capitaux tenant lieu de pensions lorsqu’ils sont

alloués par l’entreprise à un dirigeant d’entreprise visé
à l’article 32, alinéa 1er, 1°, qui a le statut d’indépendant
et qui est visé à l’article 3, § 1er, alinéa 4, de l’arrêté
royal n° 38 du 27 juillet 1967, au plus tôt à l’occasion de
sa mise à la retraite à la date normale ou au cours d’une
des 5 années qui précèdent cette date ou lorsque ces
capitaux sont alloués, à l’occasion de son décès, à la
personne qui est son ayant droit, sans avoir été consti-
tués au moyen de versements préalables;

h) le rachat de la valeur capitalisée d’une partie de la
pension légale de retraite ou de survie;

i) les primes et indemnités instaurées en tant qu’aide
au secteur agricole par les Communautés européen-
nes;

e) les plus-values visées à l’article 90, 9° et 10°;
f) les capitaux et valeurs de rachat constituant des

revenus visés à l’article 34, § 1er, 2°, alinéa 1er, a à c,
lorsqu’ils ne sont pas imposables conformément à l’ar-
ticle 169, § 1er, et qu’ils sont liquidés au bénéficiaire à
l’occasion de sa mise à la retraite ou à partir de l’âge de
60 ans ou à l’occasion du décès de la personne dont il
est l’ayant droit, à l’exclusion:

– des capitaux ou valeurs de rachat constitués au
moyen de cotisations personnelles visées à l’article
1451, 1°;

– des capitaux et valeurs de rachat attribués, en vertu
d’un engagement individuel de pension complémentaire
visé dans la loi du 28 avril 2003 relative aux pensions
complémentaires et au régime fiscal de celles-ci et de
certains avantages complémentaires en matière de sé-
curité sociale, soit à un travailleur visé à l’article 31 en
l’absence d’engagement collectif de pension complé-
mentaire dans l’entreprise pendant la durée de l’enga-
gement individuel de pension complémentaire répon-
dant aux conditions de la loi précitée, soit à un dirigeant
d’entreprise visé à l’article 32 qui n’a pas reçu de rému-
nérations répondant aux conditions de l’article 195, §
1er, alinéa 2, pendant la durée de l’engagement indivi-
duel de pension complémentaire;

– des capitaux constitués au moyen de cotisations
de l’employeur ou de l’entreprise et liquidés au plus tôt
à l’âge légal de la retraite du bénéficiaire qui est resté
effectivement actif au moins jusqu’à cet âge;

fbis) ...;
g) les capitaux tenant lieu de pensions lorsqu’ils sont

alloués par l’entreprise à un dirigeant d’entreprise visé
à l’article 32, alinéa 1er, 1°, qui a le statut d’indépendant
et qui est visé à l’article 3, § 1er, alinéa 4, de l’arrêté
royal n° 38 du 27 juillet 1967, au plus tôt à l’occasion de
sa mise à la retraite à la date normale ou au cours d’une
des 5 années qui précèdent cette date ou lorsque ces
capitaux sont alloués, à l’occasion de son décès, à la
personne qui est son ayant droit, sans avoir été consti-
tués au moyen de versements préalables;

h) le rachat de la valeur capitalisée d’une partie de la
pension légale de retraite ou de survie;

i) les primes et indemnités instaurées en tant qu’aide
au secteur agricole par les Communautés européen-
nes;
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e) de in artikel 90, 9° en 10° vermelde meerwaarden;
f) kapitalen en afkoopwaarden die inkomsten vormen

zoals bedoeld in artikel 34, § 1, 2°, eerste lid, a tot c,
wanneer ze niet belastbaar zijn overeenkomstig artikel
169, § 1, en ze aan de begunstigde worden uitgekeerd
naar aanleiding van zijn pensionering of vanaf de leef-
tijd van 60 jaar, of naar aanleiding van het overlijden
van de persoon van wie hij de rechtverkrijgende is, met
uitzondering van:

– kapitalen of afkoopwaarden die gevormd zijn door
persoonlijke bijdragen als vermeld in artikel 145/1, 1°;

– kapitalen en afkoopwaarden die krachtens een in-
dividuele aanvullende pensioentoezegging, als bedoeld
in de wet van 28 april 2003 betreffende de aanvullende
pensioenen en het belastingstelsel van die pensioenen
en van sommige aanvullende voordelen inzake sociale
zekerheid, worden toegekend ofwel aan een werkne-
mer als bedoeld in artikel 31 wanneer er gedurende de
looptijd van die individuele aanvullende pensioen-
toezegging in de onderneming geen collectieve aanvul-
lende pensioentoezegging bestaat die beantwoordt aan
de voorwaarden van de voornoemde wet, ofwel aan een
bedrijfsleider als bedoeld in artikel 32 die, gedurende
de looptijd van die individuele aanvullende pensioen-
toezegging, geen bezoldigingen heeft gekregen die be-
antwoorden aan de voorwaarden van artikel 195, § 1,
tweede lid;

– kapitalen die door werkgeversbijdragen of bijdra-
gen van de onderneming zijn gevormd en die ten vroeg-
ste bij het bereiken van de wettelijke pensioenleeftijd
worden uitgekeerd aan de begunstigde die minstens tot
aan die leeftijd effectief actief is gebleven;

fbis) ...;
g) kapitalen geldend als pensioenen wanneer die

kapitalen door de onderneming worden uitgekeerd aan
de in artikel 32, eerste lid, 1°, bedoelde bedrijfsleider
die het statuut van zelfstandige heeft en die is bedoeld
in artikel 3, § 1, vierde lid, van het koninklijk besluit nr.
38 van 27 juli 1967, ten vroegste naar aanleiding van
zijn pensionering op de normale datum of in één van de
5 jaren die aan die datum voorafgaan of wanneer die
kapitalen naar aanleiding van zijn overlijden worden uit-
gekeerd aan de persoon die zijn rechtverkrijgende is,
zonder dat zij met voorafgaande stortingen zijn gevormd;

h) de afkoop van de gekapitaliseerde waarde van een
deel van het wettelijk rust- of overlevingspensioen;

i) de premies en vergoedingen ingesteld door de Eu-
ropese Gemeenschappen als steunregeling voor de
landbouwsector;

e) de in artikel 90, 9° en 10° vermelde meerwaarden;
f) kapitalen en afkoopwaarden die inkomsten vormen

zoals bedoeld in artikel 34, § 1, 2°, eerste lid, a tot c,
wanneer ze niet belastbaar zijn overeenkomstig artikel
169, § 1, en ze aan de begunstigde worden uitgekeerd
naar aanleiding van zijn pensionering of vanaf de leef-
tijd van 60 jaar, of naar aanleiding van het overlijden
van de persoon van wie hij de rechtverkrijgende is, met
uitzondering van:

– kapitalen of afkoopwaarden die gevormd zijn door
persoonlijke bijdragen als vermeld in artikel 145/1, 1°;

– kapitalen en afkoopwaarden die krachtens een in-
dividuele aanvullende pensioentoezegging, als bedoeld
in de wet van 28 april 2003 betreffende de aanvullende
pensioenen en het belastingstelsel van die pensioenen
en van sommige aanvullende voordelen inzake sociale
zekerheid, worden toegekend ofwel aan een werkne-
mer als bedoeld in artikel 31 wanneer er gedurende de
looptijd van die individuele aanvullende pensioen-
toezegging in de onderneming geen collectieve aanvul-
lende pensioentoezegging bestaat die beantwoordt aan
de voorwaarden van de voornoemde wet, ofwel aan een
bedrijfsleider als bedoeld in artikel 32 die, gedurende
de looptijd van die individuele aanvullende pensioen-
toezegging, geen bezoldigingen heeft gekregen die be-
antwoorden aan de voorwaarden van artikel 195, § 1,
tweede lid;

– kapitalen die door werkgeversbijdragen of bijdra-
gen van de onderneming zijn gevormd en die ten vroeg-
ste bij het bereiken van de wettelijke pensioenleeftijd
worden uitgekeerd aan de begunstigde die minstens tot
aan die leeftijd effectief actief is gebleven;

fbis) ...;
g) kapitalen geldend als pensioenen wanneer die

kapitalen door de onderneming worden uitgekeerd aan
de in artikel 32, eerste lid, 1°, bedoelde bedrijfsleider
die het statuut van zelfstandige heeft en die is bedoeld
in artikel 3, § 1, vierde lid, van het koninklijk besluit nr.
38 van 27 juli 1967, ten vroegste naar aanleiding van
zijn pensionering op de normale datum of in één van de
5 jaren die aan die datum voorafgaan of wanneer die
kapitalen naar aanleiding van zijn overlijden worden uit-
gekeerd aan de persoon die zijn rechtverkrijgende is,
zonder dat zij met voorafgaande stortingen zijn gevormd;

h) de afkoop van de gekapitaliseerde waarde van een
deel van het wettelijk rust- of overlevingspensioen;

i) de premies en vergoedingen ingesteld door de Eu-
ropese Gemeenschappen als steunregeling voor de
landbouwsector;
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5° au taux moyen afférent à l’ensemble des revenus
imposables de la dernière année antérieure pendant
laquelle le contribuable a eu une activité professionnelle
normale:

a) les indemnités dont le montant brut dépasse 790
EUR (montant de base 615 EUR), payées
contractuellement ou non, ensuite de la cessation de
travail ou de la rupture d’un contrat de travail;

b) les rémunérations, pensions, rentes ou allocations
visées aux articles 31 et 34, dont le paiement ou l’attri-
bution n’a eu lieu, par le fait d’une autorité publique ou
de l’existence d’un litige, qu’après l’expiration de la pé-
riode imposable à laquelle elles se rapportent effective-
ment;

c) les bénéfices ou profits d’une activité profession-
nelle antérieure visés à l’article 28, alinéa 1er, 2° et 3°, a;

d) les indemnités payées par le Fonds d’indemnisa-
tion des travailleurs licenciés en cas de fermeture d’en-
treprises après l’expiration de la période imposable à
laquelle elles se rapportent effectivement;

e) les indemnités CECA payées à l’intervention de
l’Office national de l’emploi, suite à la restructuration ou
la fermeture d’une entreprise, après l’expiration de la
période imposable à laquelle elles se rapportent effecti-
vement;

f) les indemnités de reclassement visées au Titre IV,
Chapitre 5, Section 3, de la loi du relative au pacte de
solidartité entre les générations.

6° au taux afférent à l’ensemble des autres revenus
imposables:

– le pécule de vacances qui est acquis et payé au
travailleur ou au dirigeant d’entreprise occupé dans le
cadre d’un contrat de travail, durant l’année où il quitte
son employeur;

– les profits visés à l’article 23, § 1er, 2°, qui se rap-
portent à des actes accomplis pendant une période d’une
durée supérieure à 12 mois et dont le montant n’a pas,
par le fait de l’autorité publique, été payé au cours de
l’année des prestations mais a été réglé en une seule
fois, et ce exclusivement pour la partie qui excède pro-
portionnellement un montant correspondant à 12 mois
de prestations;

– les rentes visées à l’article 90, 4°.

5° au taux moyen afférent à l’ensemble des revenus
imposables de la dernière année antérieure pendant
laquelle le contribuable a eu une activité professionnelle
normale:

a) les indemnités dont le montant brut dépasse 790
EUR (montant de base 615 EUR), payées
contractuellement ou non, ensuite de la cessation de
travail ou de la rupture d’un contrat de travail;

b) les rémunérations, pensions, rentes ou allocations
visées aux articles 31 et 34, dont le paiement ou l’attri-
bution n’a eu lieu, par le fait d’une autorité publique ou
de l’existence d’un litige, qu’après l’expiration de la pé-
riode imposable à laquelle elles se rapportent effective-
ment;

c) les bénéfices ou profits d’une activité profession-
nelle antérieure visés à l’article 28, alinéa 1er, 2° et 3°, a;

d) les indemnités payées par le Fonds d’indemnisa-
tion des travailleurs licenciés en cas de fermeture d’en-
treprises après l’expiration de la période imposable à
laquelle elles se rapportent effectivement;

e) les indemnités CECA payées à l’intervention de
l’Office national de l’emploi, suite à la restructuration ou
la fermeture d’une entreprise, après l’expiration de la
période imposable à laquelle elles se rapportent effecti-
vement;

f) les indemnités de reclassement visées au Titre IV,
Chapitre 5, Section 3, de la loi du relative au pacte de
solidartité entre les générations.

6° au taux afférent à l’ensemble des autres revenus
imposables:

– le pécule de vacances qui est acquis et payé au
travailleur ou au dirigeant d’entreprise occupé dans le
cadre d’un contrat de travail, durant l’année où il quitte
son employeur;

– les profits visés à l’article 23, § 1er, 2°, qui se rap-
portent à des actes accomplis pendant une période d’une
durée supérieure à 12 mois et dont le montant n’a pas,
par le fait de l’autorité publique, été payé au cours de
l’année des prestations mais a été réglé en une seule
fois, et ce exclusivement pour la partie qui excède pro-
portionnellement un montant correspondant à 12 mois
de prestations;

– les rentes visées à l’article 90, 4°.
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5° tegen de gemiddelde aanslagvoet met betrekking
tot het geheel van de belastbare inkomsten van het laat-
ste vorige jaar waarin de belastingplichtige een normale
beroepswerkzaamheid heeft gehad:

a) vergoedingen van meer dan 790 EUR (basisbedrag
615 EUR) bruto, die al of niet contractueel betaald zijn
ten gevolge van stopzetting van arbeid of beëindiging
van een arbeidsovereenkomst;

b) bezoldigingen, pensioenen, renten of toelagen als
vermeld in de artikelen 31 en 34, waarvan de uitbeta-
ling of de toekenning door toedoen van de overheid of
wegens het bestaan van een geschil slechts heeft plaats-
gehad na het verstrijken van het belastbare tijdperk
waarop zij in werkelijkheid betrekking hebben;

c) winst en baten van een vorige beroeps-
werkzaamheid als vermeld in artikel 28, eerste lid, 2°
en 3°, a;

d) vergoedingen die door het Fonds tot vergoeding
van de in geval van sluiting van ondernemingen ontsla-
gen werknemers worden uitgekeerd na het verstrijken
van het belastbare tijdperk waarop de vergoeding in
werkelijkheid betrekking heeft;

e) de EGKS-vergoedingen die door toedoen van de
Rijksdienst voor arbeidsvoorziening ten gevolge van de
herstructurering of sluiting van een onderneming wor-
den uitgekeerd na het verstrijken van het belastbare tijd-
perk waarop de vergoeding in werkelijkheid betrekking
heeft;

f) de inschakelingsvergoedingen bedoeld in Titel IV,
Hoofdstuk 5, Afdeling 3, van de wet betreffende het
generatiepact.

6° tegen de aanslagvoet met betrekking tot het ge-
heel van de andere belastbare inkomsten:

– het vakantiegeld dat, tijdens het jaar dat de werk-
nemer of de bedrijfsleider die is tewerkgesteld met een
arbeidsovereenkomst, zijn werkgever verlaat, is opge-
bouwd en aan hem wordt betaald;

– de in artikel 23, § 1, 2°, vermelde baten die betrek-
king hebben op gedurende een periode van meer dan
12 maanden geleverde diensten en die door toedoen
van de overheid niet betaald zijn in het jaar van de pres-
taties maar in eenmaal worden vergoed, en zulks uit-
sluitend voor het evenredige deel dat een vergoeding
van 12 maanden prestaties overtreft;

– de in artikel 90, 4°, vermelde uitkeringen.

5° tegen de gemiddelde aanslagvoet met betrekking
tot het geheel van de belastbare inkomsten van het laat-
ste vorige jaar waarin de belastingplichtige een normale
beroepswerkzaamheid heeft gehad:

a) vergoedingen van meer dan 790 EUR (basisbedrag
615 EUR) bruto, die al of niet contractueel betaald zijn
ten gevolge van stopzetting van arbeid of beëindiging
van een arbeidsovereenkomst;

b) bezoldigingen, pensioenen, renten of toelagen als
vermeld in de artikelen 31 en 34, waarvan de uitbeta-
ling of de toekenning door toedoen van de overheid of
wegens het bestaan van een geschil slechts heeft plaats-
gehad na het verstrijken van het belastbare tijdperk
waarop zij in werkelijkheid betrekking hebben;

c) winst en baten van een vorige beroeps-
werkzaamheid als vermeld in artikel 28, eerste lid, 2°
en 3°, a;

d) vergoedingen die door het Fonds tot vergoeding
van de in geval van sluiting van ondernemingen ontsla-
gen werknemers worden uitgekeerd na het verstrijken
van het belastbare tijdperk waarop de vergoeding in
werkelijkheid betrekking heeft;

e) de EGKS-vergoedingen die door toedoen van de
Rijksdienst voor arbeidsvoorziening ten gevolge van de
herstructurering of sluiting van een onderneming wor-
den uitgekeerd na het verstrijken van het belastbare tijd-
perk waarop de vergoeding in werkelijkheid betrekking
heeft;

f) de inschakelingsvergoedingen bedoeld in Titel IV,
Hoofdstuk 5, Afdeling 3, van de wet betreffende het
generatiepact.

6° tegen de aanslagvoet met betrekking tot het ge-
heel van de andere belastbare inkomsten:

– het vakantiegeld dat, tijdens het jaar dat de werk-
nemer of de bedrijfsleider die is tewerkgesteld met een
arbeidsovereenkomst, zijn werkgever verlaat, is opge-
bouwd en aan hem wordt betaald;

– de in artikel 23, § 1, 2°, vermelde baten die betrek-
king hebben op gedurende een periode van meer dan
12 maanden geleverde diensten en die door toedoen
van de overheid niet betaald zijn in het jaar van de pres-
taties maar in eenmaal worden vergoed, en zulks uit-
sluitend voor het evenredige deel dat een vergoeding
van 12 maanden prestaties overtreft;

– de in artikel 90, 4°, vermelde uitkeringen.
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7° au taux de 10,38 p.c.: la prime régionale de re-
mise au travail qui est, en vertu d’un décret ou d’une
ordonnance promulgué avant le 1er janvier 2006 ou d’un
arrêté pris avant cette même date, pour la période et
sous les conditions prévues dans ce même décret, or-
donnance ou arrêté, payée ou attribuée à un travailleur
âgé licencié d’une entreprise en difficulté ou en restruc-
turation, remis au travail après une période de chômage
auprès d’un nouvel employeur, pour autant que la prime
brute n’excède pas 120 EUR par mois. Pour l’applica-
tion de la présente disposition, les notions de «travailleur
âgé», «entreprise en difficulté ou en restructuration» et
«nouvel employeur» ont la même signification que dans
le décret, l’ordonnance ou l’arrêté visé.
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7° tegen een aanslagvoet van 10,38 pct.: de gewes-
telijke weerwerkpremie die, krachtens een voor 1 januari
2006 afgekondigd decreet of ordonnantie of een voor
dezelfde datum getroffen besluit, gedurende de periode
en onder de voorwaarden die zijn vastgelegd in dat de-
creet, ordonnantie of besluit, wordt betaald of toege-
kend aan een oudere werknemer die ontslagen is uit
een onderneming in moeilijkheden of in herstructure-
ring en die na een periode van werkloosheid terug wordt
tewerkgesteld door een nieuwe werkgever, voor zover
die premie bruto niet meer bedraagt dan 120 EUR per
maand. De begrippen «oudere werknemer», onderne-
ming in moeilijkheden of in herstructurering» en «nieuwe
werknemer» hebben voor de toepassing van deze be-
paling dezelfde betekenis als in het desbetreffende de-
creet, ordonnantie of besluit.
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